


展會發展及定位 História e Posicionamento da Feira

往屆主要數據 Dados Importantes da Última Edição

展覽範圍 Âmbito da exposição

PLPEX於2017年從MIF獨立成展，2023年起與中國一葡語國家經貿博覽會採交替模式舉辦，2026PLPEX將延續專業
水準，薈萃九個葡語國家精品，與第31屆MIF及2026MFE同期同場舉辦。

A PLPEX tornou-se numa exposição independente da MIF em ����. A partir de ����, adopta um modelo bienal alternado com 
a Exposição Económica e Comercial China-Países de Língua Portuguesa (Macau). A edição da ����PLPEX manterá o seu nível    
profissional, reunindo produtos de qualidade de nove países de língua portuguesa. A ����PLPEX decorrerá em simultâneo com a 
��.ª Feira Internacional de Macau e a Exposição de Franquia de Macau ����.

註：以上數據為“第二屆中國一葡語國家經貿博覽會（澳門）”（2.a C-PLPEX）、“第三十屆澳門國際貿易投資展覽會”
        （30MIF）及“澳門國際品牌連鎖加盟展（2025MFE）”三展合計。
Nota: Os números acima referem-se à soma da “�.ª Exposição Económica e Comercial China-Países de Língua Portuguesa (Macau)”
           (�.ª C-PLPEX), da“��.ª Feira Internacional de Macau”( ��.ª MIF) e da“Exposição de Franquias de Macau ����”(����MFE).
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展會亮點 Destaques da exposição

Realização simultânea com a “��.ª Feira Internacional de Macau” (��.ª MIF) e a “Exposição
de Franquias de Macau ����” (����MFE), potenciando o efeito sinérgico.

與“第三十一屆澳門國際貿易投資展覽會”(31MIF)及“澳門國際品牌連鎖加盟展2026”
(2026MFE)同期同場聯袂舉辦，發揮聯動效應。

Três eventos em sinergia
三展聯動

農業展區聯動中葡農業博覽會，一站式展示、論壇、採購配對，以供應鏈專場論壇
拓展中葡農業跨境合作。

Sector Agrícola ‒ Articulação com a Expo Agrícola China‒Países
 de Língua Portuguesa

農業產業 中葡農業博覽會聯動

A área de exposição agrícola articula-se com a Expo Agrícola China‒Países de Língua 
Portuguesa, oferecendo uma plataforma única que integra exposições, fóruns e 
encontros de negócios, com um fórum dedicado à cadeia de abastecimento            
para aprofundar a cooperação transfronteiriça entre a China e os países de língua           
portuguesa no sector agrícola.

Criação de uma zona de exposição dedicada à degustação de produtos típicos dos 
países de língua portuguesa, reunindo vinhos, café e ingredientes característicos, 
com a realização de vários concursos de avaliação profissional. Esta zona combina 
o estabelecimento de contactos comerciais com uma experiência imersiva de 
degustação cultural, contribuindo para a expansão dos produtos nos mercados da 
Grande Baía e do Interior da China.

打造葡語國家品鑑特式展區，匯聚酒類、咖啡及特色食材，舉辦多項專業評鑑賽事，
兼具商務採購對接與沉浸式文化品鑑體驗，助力產品拓展大灣區及內地市場

葡語國家生活體驗品鑑區
Zona De Degustação e Experiência da Cultura dos Países de Língua Portuguesa

全方位搭建葡西語市場對接渠道，透過展覽、商配洽談、專業論壇、企業評選、產品
展示及落地政策諮詢服務搭建對接橋樑，高效助力企業拓展出海葡西語國家。
Criação de canais abrangentes de ligação com os mercados de língua portuguesa/
espanhola, estabelecendo pontes através das feiras, encontros de negócios, fóruns 
especializados, prémios empresariais, exposições de productos e serviços de            
aconselhamento sobre políticas de implementação, de forma a apoiar eficazmente as 
 empresas na sua expansão para os países de língua portuguesa/espanhola.

助力企業出海葡西語國家
Apoiar as empresas na sua expansão para os países de língua 
portuguesa/espanhola



同期展覽

澳門國際貿易投資展覽會（MIF）

Três feiras em simultâneo

Contacto

Em caso de dúvidas, queira entrar em contacto com a entidade 
organizadora da PLPEX

Horário de funcionamento

Tipos de participação e custos

澳門國際品牌連鎖加盟展（MFE）

澳門國際貿易投資展覽會（MIF）始辦於1996年，是本地首個榮獲國際展覽業協會（UFl）認證
的展會，歷經多年的深耕細作，已發展成為澳門年度具影響力的國際性經貿盛事，市場化丶專業化程
度及品牌效應不斷提升。
活動期間將舉行一系列專題商務推介會及商業配對活動，展現澳門經濟適度多元發展策略和機  

遇，以及橫琴粵澳深度合作區的新動態。
A Feira Internacional de Macau (MIF), lançada em ����, é a primeira exposição local certificada pela 

Associação Global da Indústria de Exposições (UFI). Fruto de anos de dedicação e desenvolvimento contínuo, 
a MIF tem vindo a consolidar-se como um certame internacional de relevância no âmbito de economia e 
comércio, realizado anualmente em Macau. É prova disso a sua melhoria crescente, concretamente sendo 
mais orientada para o mercado, com um elevado grau de especialização e maior efeito de marca.

Contará com uma série de sessões de promoção comercial temáticas e bolsas de contactos, com vista a 
dar a conhecer ao público as estratégias e oportunidades no contexto do desenvolvimento da diversificação 
adequada da economia de Macau, bem como as mais recentes dinâmicas da Zona de Cooperação Aprofunda-
da entre Guangdong e Macau em Hengqin.

参展類型及費用 

集展覽、論壇、商業配對和推介會為一體的商貿盛事，每年吸引來自全球的投資者到來尋找商機，
以及與同業聯繫交流，過往亦曾有不少品牌企業通過MFE展覽及交流平臺成功走出去及引進來。

Este grande evento comercial, que reúne exposições, fóruns, bolsas de contactos e sessões de                
apresentação, atrai anualmente investidores de todo o mundo em busca de oportunidades de negócio e de 
contactos com os seus pares. No passado, muitas marcas e empresas conseguiram expandir-se para o         
mercado internacional e atrair investimentos através da plataforma de exposições e intercâmbio da MFE.

特別優惠價 Ofertas Especiais

澳門參展商參加今屆PLPEX
費用可獲半價優惠！
Todos os expositores de Macau podem 
usufruir de 50% de desconto nas taxas!

OFF50 %

por estande每個展位

標準展位（9平方米）
Estande Padrão (�m�)

澳門元13,500.00標準費用 
Taxa padrão

MOP

MOP

por metro quadrado每平方米

光地展位（最少18平方米）
Espaço de exposição bruto(mínimo ��m�)

澳門元1,200.00標準費用 
Taxa padrão

OFF20 %
非本澳參展商參加今屆PLPEX
費用可獲八折優惠 !
Todos os expositores de fora de Macau podem 
usufruir de 20% de desconto nas taxas!

如有查詢 ,歡迎與PLPEX承辦單位聯絡
澳門羅理基博士大馬路223-225號南光大廈8樓D

*參展商須以澳門元結算參展費用。
*Os expositores devem liquidar as taxas de participação em MOP (Patacas de Macau).

聯絡方式

地址 Endereço：
223-225, Av. Do Dr Rodrigo Rodrigues, Edf. Nam 
Kwong, 8/D, Macau
電話 Telefone：(853)2822 8289
傳真 Fax：(853) 2882 8722
郵箱 E-mail：cplp@macauexpogroup.com

開放時間

專業觀眾
Visitantes Profissionais

10月21日
Outubro �� 12:00-18:00

對外開放
Aberto ao Público

10月22日
Outubro �� 10:00-18:00

對外開放
Aberto ao Público

10月23日
Outubro �� 10:00-18:00

對外開放
Aberto ao Público

10月24日
Outubro �� 10:00-18:00
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